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Start si rinnova nella nuova collezione dedicata agli amanti della linearità. 

Tre tipologie di maniglie e nuove proposte progettuali per monoblocchi e lavanderia.

Start is renewed in the new collection dedicated to lovers of linearity. 
Three types of handles and new design proposals for monoblocks and laundry.

	
Start ist in der neuen Kollektion für Liebhaber der Linearität. 

Drei Arten von Griffen und neue Design-Vorschläge für Monoblocks und Wäsche.

Start se renueva en la nueva colección dedicada a los amantes de la linealidad. 
Tres tipos de tiradores y nuevas propuestas de diseño para monobloques y lavandería.

Start est renouvelé dans la nouvelle collection dédiée aux amoureux de la linéarité. 
Trois types de poignées et de nouvelles propositions de conception pour les monoblocs 

et la buanderie.

START 2.0
/COLLECTION



SPAZI RISOLTI PER LA ZONA BAGNO - LAVANDERIA.

Spaces resolved for the bathroom - laundry area.

Räume für das Badezimmer - Waschküche.

Espacios resueltos para el baño - área de lavado.

Espaces résolus pour la salle de bain - buanderie.

UNA COLLEZIONE DI MONOBLOCCHI: 

SOLUZIONI BELLE E FACILI.

A collection of monoblocks: beautiful and easy solutions.

Eine Sammlung von Monoblöcken: schöne und einfache Lösungen.

Una colección de monoblocks: soluciones hermosas y fáciles.

Une collection de monoblocs: des solutions belles et faciles.

LA MANIGLIA SCAVATA È PERSONALIZZABILE

IN TUTTE LE FINITURE.

The carved handle can be customized in all finishes.
Der geschnitzte Griff kann in allen Ausführungen angepasst 
werden.
El tirador excavado es personalizable en todos los acabados.
La poignée sculptée peut être personnalisée dans toutes les 
finitions.

START/GATE

L’APERTURA A GOLA PERMETTE DI ABBINARE MATERIALI DIVERSI.

The throat opening allows you to combine different materials.
Die Halsöffnung ermöglicht verschiedener Materialien zu 
kombinieren.
La abertura a garganta permite de combinar diferentes 
materiales.
L’ouverture à gorge vous permet de combiner différents 
matériaux.

START/PLAY

LA MANIGLIA È APPLICATA O INTEGRATA SULLA 

LUNGHEZZA DELL’ANTA.  

The handle is applied or integrated on the length of the door.

Der Griff ist auf der Länge der Tür angebracht oder integriert.

El tirador se aplica o se integra en la longitud de la puerta.

La poignée est appliquée ou intégrée sur la longueur de la porte.

START/LINE START/WASH START/BLOCK

START 2.0
/COLLECTION

TRE TIPOLOGIE DI MANIGLIE: TRE 

SOLUZIONI ESTETICHE E FUNZIONALI 

CHE PERMETTONO DI GIOCARE CON 

GLI ABBINAMENTI DEI COLORI E DEI 

MATERIALI.

LA COLLEZIONE SI ARRICCHISCE DI 

SPUNTI PROGETTUALI: SOLUZIONI PER 

LAVANDERIA E MONOBLOCCHI PER 

RISOLVERE TUTTI GLI AMBIENTI DELLA 

ZONA BAGNO.

Three types of handles: three aesthetic and functional 

solutions that allow you to play with combinations of 

colors and materials. The collection is enriched with 

design ideas: solutions for laundry and monoblocks to 

solve all areas of the bathroom.

Drei Arten von Griffen: Drei ästhetische und funktionale 

Lösungen, die es Ihnen ermöglichen, mit Kombinationen 

von Farben und Materialien zu spielen. Die Kollektion 

ist mit Designideen angereichert: Lösungen für 

Wäsche und Monoblocks lösen alle Bereiche des 

Badezimmerbereichs.

Tres tipos de tiradores: tres soluciones estéticas y 

funcionales que te permiten jugar con combinaciones 

de colores y materiales. La colección está enriquecida 

con ideas de diseño: soluciones para lavandería y 

monobloques para resolver todas las áreas del baño.

Trois types de poignées : trois solutions esthétiques et 

fonctionnelles qui vous permettent de jouer avec des 

combinaisons de couleurs et de matériaux. La collection 

est enrichie avec des idées de design: solutions pour 

la blanchisserie et monoblocs pour résoudre tous les 

domaines de la salle de bain.
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COMPOSIZIONE SG 01
L. 1740 H. 560 P. 540 mm

BIANCO OPACO, PIOMBO
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VANO A GIORNO IN METALLO

Vano a giorno in metallo. Un elemento originale accostato alla 
base, che fuoriesce leggermente dal top ed integrato da una luce 
a LED.

Metal open compartment. An original element placed near the base, which 
protrudes slightly from the top and is complemented by a LED light.
Offenes Metallfach. Ein originelles Element in der Nähe von Unteschrank, 
das leicht von der Oberseite hervorsteht und durch ein LED-Licht ergänzt wird.
Compartimiento abierto de metal. Un elemento original colocado cerca de 
la base, que sobresale ligeramente desde la parte frontal y se complementa 
con una luz LED.
Compartiment ouvert en métal. Un élément original placé près de la base, 
qui dépasse légèrement et est complété par une lumière LED.

76   START/2.0
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START/GATE TOP SAMOA SP 4 CM. 
Top Samoa in Ecomalta nel nuovo spessore 4 cm, con alzata abbinata.

Top Samoa th. 4 cm. Samoa top in Ecomalta in the new 4 cm thickness, with combined wall panel.
Abdeckplatte Samoa  St. 4 cm. Samoa Abdeckplatte aus Ecomalta in der neue Stärke 4 cm, mit kombinierter Wandplatte.
Top Samoa esp 4 cm. Encimera Samoa en Ecomalta en el nuevo espesor 4 cm, con respaldo mural.
Plan Samoa ép. 4 cm. Le plan Samoa en Ecomalta dans la nouvelle épaisseur 4 cm, avec panneau  mural hauteur combinée.
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COMPOSIZIONE SG 02
L. 2254 H. 600 P. 502 mm

GRIGIO LONDRA OPACO

START/G
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MENSOLA TWIST CON LUCE

La mensola in metallo con lampada fissa è pratica per appoggiare ciò che 
serve ma anche per dare un tocco di luce in più.

Shelf Twist. The metal shelf with fixed lamp is practical to support what you need but also 
to give a touch of light more.
Regal Twist. Das Metallregal mit fester Lampe ist praktisch, um zu unterstützen, was Sie 
brauchen, aber auch, um einen Hauch von Licht mehr zu geben.
Estante Twist.  El estante de metal con lámpara fija es práctico para apoyar lo que 
necesita pero también para dar un toque de luz más.
Etagère Twist. L’étagère en métal avec la lampe fixe est pratique pour soutenir ce que vous 
avez besoin mais également pour donner une touche de lumière plus.

1312   START/2.0
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COMPOSIZIONE SG 03
L. 1200 H. 515 P. 505 mm

ROVERE FUMÈ
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LUCE MAGNETICA

La specchiera è dotata di faretto magnetico che permette di 
posizionare la luce liberamente.

Magnetic light. The mirror is equipped with magnetic light that allows 
you to position the light freely.
Magnetisches Licht. Der Spiegel ist mit magnetischem Licht ausgestattet, 
mit dem Sie das Licht frei positionieren können.
Luz magnética. El espejo está equipado con luz magnética que le 
permite colocar la luz libremente.
Lumière magnétique. Le miroir est équipé d’une lumière magnétique qui 
vous permet de positionner la lumière librement.
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COMPOSIZIONE SG 04
L. 1200 H. 862 P. 505 mm

LINO OPACO
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START/GATE FIANCO A GIORNO. 
Una soluzione pratica e decorativa per fianchi a vista. 

Open element. A practical and decorative solution for exposed sides.
Element öffnen. Eine praktische und dekorative Lösung für freiliegende Seiten.
Elemento abierto. Una solución práctica y decorativa para los lados expuestos.
Elément ouvert .Une solution pratique et décorative pour les côtés exposés.
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COMPOSIZIONE SG 05
L. 2100 H. 310 P. 502 mm

ROCCIA OPACO, ROVERE FUMÈ
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LAVABO ORIGIN

Come un monolite, il lavabo Origin in Gres finitura Emperador 
Grigio, crea un effetto scenografico.

Basin Origin. Like a monolith, the basin Origin in GRES  with marble 
effect, creates a scenic effect.
Becken Origin. Wie ein Monolith, das Becken Origin aus GRES mit 
Marmoreffekt, schafft einen szenischen Effekt.
Lavabo Origin. Como un monolito, el lavabo Origin en GRES con 
efecto mármol, crea un efecto escénico.
Vasque Origin. Comme un monolithe, la vasque Origin en GRES avec 
effet de marbre, crée un effet scénique.
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COMPOSIZIONE SG 06
L. 500 H. 860 P. 450 mm

NEBBIA OPACO
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CONTENERE CON STILE

I pensili con ante in vetro riprendono lo stile minimale di 
lavabo e specchiera.

Contain with style. The wall units with glass doors reflect the 
minimal style of sink and mirror.
Enthalten mit Stil. Die Wandelemente mit Glastüren spiegeln den 
minimalistischen Stil von Becken und Spiegel wider.
Contener con estilo. Las unidades de pared con puertas de 
vidrio reflejan el estilo minimalista de lavabo y espejo.
Contenir avec style. Les éléments haut avec des portes en verre 
reflètent le style minimal de l’évier et du miroir.
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COMPOSIZIONE SP 01
L. 1800 H. 264 P. 502 mm

SABLÈ GREY, PETROLIO OPACO

START/PLAY



MENSOLE TWIST

Le mensole in metallo sono integrate alla specchiera 
o disposte singolarmente sulla parete.

Shelves Twist. The metal shelves are integrated with the mirror or 
placed individually on the wall.
Regale Twist. Die Metallregale sind in den Spiegel integriert oder 
einzeln an der Wand angebracht.
Estantes Twist. Los estantes de metal se integran con el espejo o se 
colocan individualmente en la pared.
Étagères Twist. Les étagères métalliques sont intégrées au miroir ou 
placées individuellement sur le mur.

3332   START/2.0
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COMPOSIZIONE SP 02
L. 2152 H. 600 P. 502 mm

BIANCO OPACO

START/PLAY



FINITURA HPL

Stessa finitura effetto ruggine per mensole e top. 

HPL finish. Same rust effect finish for shelves and tops. 
HPL-Ausfürung. Gleiche Rostoptik für Regale und Platten. 
Acabado HPL. Mismo efecto de óxido acabado para estantes y tapas. 
Finition HPL. Même finition effet rouille pour les étagères et les dessus. 

3736   START/2.0



3938   START/2.0

COMPOSIZIONE SP 03
L. 2100 H. 510 P. 502 mm

TERMOCOTTO

START/PLAY
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SPECCHIERA SKY

La specchiera a soffitto retroilluminata ha i lati trasparenti che 
diffondono la luce e danno un tocco di stile.

Sky mirror. The back-illuminated ceiling mirror has transparent sides that 
diffuse the light and give a touch of style.
Himmelsspiegel. Der hinterleuchtete Deckenspiegel hat transparente 
Seiten, die das Licht verteilen und einen Hauch von Stil verleihen.
Espejo Sky. El espejo del techo retro-iluminado tiene lados transparentes 
que difunden la luz y dan un toque de estilo.
Sky Miroir. Le miroir de plafond rétro-éclairé avec côtés transparents qui 
diffusent la lumière et donnent une touche de style.
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COMPOSIZIONE SP 04
L. 1400 H. 625 P. 515 mm

LINO OPACO

START/PLAY
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GOLA A CONTRASTO

La gola è abbinata al top e risalta sui frontali più scuri della base 
accentuandone la linearità.

Contrast throat. The throat is combined with the top and stands out on the darker 
fronts of the base accentuating the linearity of the base.
Kontrast Hals. Die Hals kombiniert mit dem Abdeckplatte und hebt sich von den 
dunkleren Fronten der Basis ab, wodurch die Linearität der Basis betont wird.
Garganta de contraste La garganta se combina con la encimera y se destaca en 
los frentes más oscuros de la base acentuando la linealidad de la base.
Gorge de contraste. La gorge est combinée avec le plan et se détache sur les 
fronts plus foncés de la base en accentuant la linéarité de la base.
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COMPOSIZIONE SP 05
L. 2052 H. 620 P. 505 mm

TRAMA GRIGIO

START/PLAY



LAVABO SUMATRA
Il portasciugamani è ricavato nello spessore del top.

Basin Sumatra. The towel rail is housed in the thickness of the top.
Waschbecken Sumatra. Der Handtuchhalter wird in der Dicke der Abdeckplatte hergestellt.
Lavabo Sumatra. El toallero está hecho en el espessor de la encimera.
Vasque Sumatra. Le porte-serviettes est logé à partir de l’épaisseur du plan.

4948   START/2.0
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COMPOSIZIONE SL 01
L. 700 H. 875 P. 502 mm

TERMOCOTTO

SPECCHIERA SKEMA

Il profilo e la vaschetta in metallo verniciato completano la specchiera.

Mirror Skema. The profile and the painted metal bowl complete the mirror.
Spiegel Skema. Das Profil und die lackierte Metallschüssel vervollständigen den Spiegel.
Espejo Skema. El perfil y el estante de metal pintado completan el espejo.
Miroir Skema. Le profil et le plateau en métal peint complètent le miroir.
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TOP INTERGATO NAXOS

Il top in gres dal forte spessore ha uno schienale 
integrato nella stessa finitura che si unisce alla 
specchiera.

Integrated plate Naxos. The top in  Gres with an important 
thickness has an integrated upstand in the same finish that 
joins the mirror.
Naxos integrado arriba. La encimera en gres con un 
espessor importante tiene un respaldo mural  en el mismo 
acabado que se collega al espejo.
Naxos integrierte Waschtischplatte. Die Platte aus Gres 
mit einer dicken Stärke hat Wand-Paneel in der gleichen 
Ausführung und ein Wand-Paneel die den Spiegel verbindet.
Plan intégré Naxos. Le plan en gres avec une forte épaisseur 
un panneau mural dans la même finition qui joint le miroir.
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COMPOSIZIONE SL 02
L. 1302 H. 630 P. 502 mm

SABLÈ GREY

START/LIN
E
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LAVABO TETRIS

Abbinato a una base, il lavabo asimmetrico crea un mobile da bagno molto 
geometrico. Può essere affiancato anche a vani a giorno, a seconda delle 
esigenze e dei gusti. Il design diventa un gioco. 

Tetris washbasin. Combined with a base, the asymmetrical washbasin creates a very 
geometric bathroom furniture. It can also be combined with open compartments, 
depending on the needs and tastes. Design becomes a game.
Tetris Waschbecken. Kombiniert mit einem Unterschrank schafft das asymmetrische 
Waschbecken eine sehr geometrische Badezimmermöbel. Es kann je nach Bedarf und 
Vorlieben auch mit offenen Fächern kombiniert werden. Design wird ein Spiel.
Lavabo Tetris Combinado con una base, el lavabo asimétrico crea un mobiliario de baño 
muy geométrico. También se puede combinar con compartimentos abiertos, según las 
necesidades y los gustos. El diseño se convierte en un juego.
Monobloc Tetris. Combiné à une base, le monobloc asymétrique crée un meuble de salle 
de bain très géométrique. Il peut également être combiné avec des compartiments ouverts, 
selon les besoins et les goûts. Le design devient un jeu.
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COMPOSIZIONE SL 03
L. 1700 H. 600 P. 502 mm

OLMO GESSO, TRAMA GRIGIO

START/LIN
E
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SPECCHIERA BELT

Rettangolare con bordi stondati oppure rotonda, 
la specchiera è fissata alla parete con una fibbia in cuoio.   

Mirror Belt. Rectangular with rounded edges or round, the mirror is fixed 
to the wall by means of a leather buckle.  
Spiegel Belt. Rechteckig mit abgerundeten Kanten oder rund, 
der Spiegel wird mit einer Lederschnalle an der Wand befestigt.
Spiegel Belt. Rechteckig mit abgerundeten Kanten oder rund, 
wird der Spiegel mit einer Lederschnalle an der Wand befestigt.
Espejo Belt. Rectangular con bordes redondeados o redondo, 
el espejo se fija a la pared mediante una hebilla de cuero.

Miroir Belt. Rectangulaire avec des bords arrondis ou ronds, le miroir 

est fixé au mur au moyen d’une boucle en cuir. 
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ACCESSORIO TUBE.
Scaffale Tube con fissaggio a parete, struttura in metallo e mensole in melaminico a vaschetta.

Shelf- element Tube. Shelf element Tube wall mounting, with metal frame and shelves in melamine.
Regal Tube.  Regal Tube mit Wandhalterung, Metallrahmen und Regalen aus Melamin.
Estante Tube. Estante tube con montaje en pared, marco de metal y estantes en melamina.
Accessoire Tube. Etagère Tube avec fixation murale, structure en métal et étagères en mélamine.

START/LINE
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COMPOSIZIONE SL 04
L. 1700 H. 785 P. 502 mm

SABLÈ GREY

START/LIN
E



LAVABO PLANET-OUT

Il lavabo da appoggio bianco opaco è abbinato alla gola e 
risalta sulla base con la sua essenzialità.

Planet-Out Basin. The white mat basin is combined with the throat and 
stands out on the base with its essentiality.
Planet-Out Becken. Das Becken in weiß matt ist mit der Hals verbunden 
und hebt sich durch seine Wesentlichkeit von der Basis ab.
Lavabo Planet-Out. El lavabo blanco opaco se combina con la 
garganta y se destaca en la base con su esencialidad.
Vasque Planet-Out. Le  vasque blanc opaque est combiné avec la 
gorge et se distingue sur la base avec son essentialité.

6766   START/2.0
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COMPOSIZIONE SL 05
L. 1900 H. 600 P. 502 mm

FANGO OPACO

START/LIN
E
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LAVABO LAB

Un nuovo concetto di lavabo: struttura in metallo e fianco con 
inserto abbinato all’arredo fanno la differenza.

Washbasin Lab. A new concept of sink: metal structure and side with 
insert combined with the furniture make the difference.
Waschbecken Lab. Ein neues Konzept von Waschtischplatte: 
Metallstrucktur und Seite mit Einsatz kombiniert mit den Möbeln machen 
den Unterschied.
Lavabo Lab. Un nuevo concepto de lavabo: estructura metálica y lateral 
con inserto combinado con los muebles marcan la diferencia.
Lavabo Lab.Un nouveau concept d’évier: cadre métallique et côté avec 
panneau combiné avec le meuble font la différence.
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COMPOSIZIONE SL 06
L. 1700 H. 540 P. 505 mm

MALTA GRIGIO, SENAPE OPACO

START/LIN
E
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LAVABO HPL

Il lavabo in HPL riproduce alla perfezione le venature del marmo 
grigio. La rubinetteria a parete è montata sullo schienale.

HPL washbasin. The HPL washbasin perfectly reproduces the grains of gray 
marble. The tap is mounted on the back panel.
HPL Waschbecken. Das HPL Waschbecken reproduziert perfekt die grauen 
Marmorkörner. Die Armatur ist auf der Rückseite montiert.
Lavabo HPL. El lavabo HPL reproduce perfectamente los granos de mármol 
gris. El grifo de pared está montado en el respaldo posterior.
Vasque en HPL. Le vasque HPL reproduit parfaitement les grains de marbre 
gris. Le robinet mural est monté en le panneau mural.
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COMPOSIZIONE SL 07
L. 1740 H. 620 P. 544 mm

LINO OPACO

START/LIN
E



LAVABO ISCHIA. 
Le piastrelle sul top in Ecomalta che riproduce i rivestimenti in maiolica. 

Ischia basin. The tiles on the top that reproduce majolica tiles 
Ischia- Waschtischplatte. Die Fliesen auf der Oberseite reproduzieren die Majolika-Fliesen.
Lavabo integrado Ischia. Los azulejos en la parte superior que reproducen las mayólicas.
Le plan d’Ischia. Les carreaux sur le dessus qui reproduisent des carreaux de majolique.

7978   START/2.0

START/LINE



8180   START/2.0

COMPOSIZIONE SL 08
L. 1902 H. 600 P. 502 mm

BIANCO OPACO

START/LIN
E
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MANIGLIA SHAPE

Start Line, anta liscia con maniglia applicata.

Handle Shape. Start Line, smooth door with applied handle.
Handle Shape. Start Line, glatte Tür mit aufgesetztem Griff.
Tirador Shape.  Satrt Line, puerta lisa con tirador aplicado.
Poignée Shape. Start Line, porte lisse avec poignée appliquée.
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COMPOSIZIONE SL 09
L. 1300 H. 600 P.502 mm

BIANCO OPACO

START/LIN
E
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COMPOSIZIONE SL 10
L. 1554 H. 502 P. 502 mm

BIANCO OPACO

START/LIN
E
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PORTASCIUGAMANI IN METALLO TUBE

Un accessorio a parete con struttura in metallo verniciato 
e mensola integrata: pratico e bello.

Metal towel rack Tube. A wall accessory with painted metal structure 
and integrated shelf: practical and beautiful.
Metall Handtuchhalter Tube. Ein Wand-Accessoire mit lackierter 
Metallstruktur und integriertem Regal: praktisch und schön.
Tubo de metal para toallero. Un accesorio de pared con estructura 
metálica pintada y estante integrado: práctico y hermoso.
Porte-serviettes en métal Tube. Un accessoire mural avec structure 
métallique peinte et étagère intégrée: pratique et belle.
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COMPOSIZIONE SL 11
L. 1550 H. 515 P. 350 / 520 mm.

BIANCO OPACO

START/LIN
E



start/WASH

LA  ZONA LAVANDERIA PROGETTATA CON STILE,

PRATICITÀ ED ELEGANZA.

 The laundry area designed with style, practicality and elegance.

Die Wäscherei ist mit Stil, Zweckmäßigkeit und Eleganz gestaltet.

El área de lavandería diseñada con estilo, practicidad y elegancia.

La buanderie conçue avec style, praticité et élégance.

9392   START/2.0
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COMPOSIZIONE SW 01
L. 1310 H. 865 P. 505 mm

SABLÈ GREY

START/W
A
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TOP LAUNDRY

Il top Laundry si presta ad avere molte funzioni all’interno della 
stanza da bagno: lavabo e lavatoio in un’unica soluzione.

Top Laundry. The top Laundry lends itself to having many functions 
within the bathroom: sink and laundry in one solution
Waschtisch Laundry. Der Waschtisch Laundry eignet sich für viele 
Funktionen im Bad:Becken und Wäscherei in einer Lösung
Encimera Laundry . La encimera Laundry se presta a tener muchas 
funciones dentro del baño: lavabo y lavadero en una solución
Plan Laundry. Le plan Laundry se prête à de nombreuses fonctions dans 
la salle de bain: évier et vasque pour lessive en une seule solution
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COMPOSIZIONE SW 02
L. 1060 H. 865 P. 510 mm

GRIGIO LONDRA OPACO



101100   START/2.0

SPAZI RISOLTI

La zona lavanderia viene risolta con soluzioni 
compatte, pratiche e funzionali.

Resolved spaces: The laundry area is resolved with compact, 
practical and functional solutions.
Aufgelöste Räume: Die Waschküche ist mit kompakten, 
praktischen und funktionalen Lösungen gelöst.
Espacios resueltos: el área de lavado se resuelve con 
soluciones compactas, prácticas y funcionales.
Espaces résolus: La zone de lavage est résolue avec des 
solutions compactes, pratiques et fonctionnelles.



COMPOSIZIONE SW 03
L. 1310 H. 874 P. 510 mm

TRAMA GRIGIO

PRATICITÀ E STILE

La zona lavanderia può essere un luogo funzionale ma curato negli 
abbinamenti di colori e materiali.

Practicality and style. The laundry area can be a functional place but taken 
care of in the combinations of colors and materials.
Praktikabilität und Stil. Die Waschküche kann ein funktionaler Ort sein, aber 
in den Kombinationen von Farben und Materialien gepflegt.
Practicidad y estilo El área de lavandería puede ser un lugar funcional pero 
cuidado en las combinaciones de colores y materiales.
Pratique et style. La buanderie peut être un lieu fonctionnel mais pris en 
charge dans les combinaisons de couleurs et de matériaux.

103102   START/2.0



start/BLOCK

UNA COLLEZIONE DI MONOBLOCCHI PENSATA PER 

OFFRIRE SOLUZIONI FACILI E PRONTE, MA DI GRANDE VALORE 

ESTETICO E PROGETTUALE.

A collection of monoblocks designed to offer easy and ready solutions, but 

of great aesthetic and design value.

Eine Kollektion von Monoblocks, die entworfen wurden, um einfache und 

fertige Lösungen zu bieten, aber von großem ästhetischen und Designwert.

Una colección de monoblocks diseñados para ofrecer soluciones fáciles y 

listas, pero de gran valor estético y de diseño.

Une collection de monoblocs conçus pour offrir des solutions faciles et 

prêtes, mais d’une grande valeur esthétique et de conception.
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COMPOSIZIONE MO 01
L. 1200 H. 515 P. 505 mm

TRAMA GRIGIO
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TUTTO IN UNO

Lavabo e base formano un arredo perfetto per contenere e 
anche come base d’appoggio. 

All in one. Washbasin and base form a perfect furniture to contain and 
also as a base.
Alles in einem. Waschtisch und Unterschrank bilden eine perfekte 
Einbaumöbel und auch als Basis.
Todo en uno El lavabo y la base forman un mobiliario perfecto para 
contener y también como base.
Tout en un. Le lavabo et la base forment un meuble parfait pour contenir 
et aussi comme base.
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SOLUZIONE SALVASPAZIO

L’arredo ha dimensioni contenute ma tutto ciò che serve. Anche la 
mensola integrata nella specchiera.

Space saving solution. The furniture has small dimensions but everything you 
need. Also the shelf integrated into the mirror.
Platzsparende Lösung. Die Möbel haben kleine Abmessungen, aber alles, 
was Sie brauchen. Auch das Regal ist in den Spiegel integriert.
Solución de ahorro de espacio. El mobiliario tiene pequeñas dimensiones 
pero todo lo que necesitas. También el estante integrado en el espejo.
Solution d’économie d’espace. Le mobilier a de petites dimensions mais 
tout ce dont vous avez besoin. Aussi l’étagère intégrée dans le miroir.

COMPOSIZIONE MO 02
L. 1050 H. 515 P. 515 mm

SABLÈ GREY
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COMPOSIZIONE MO 03
L. 1200 H. 515 P. 510 mm

NODATO MIELE

START/B
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VASCHETTA CON MENSOLA

Un pratico accessorio in metallo colorato che aggiunge 
spazio per gli oggetti e dà un tono alla parete. 

Tray with shelf. A practical accessory in colored metal that adds space 
to objects and gives a tone to the wall.
Tablett mit Regal. Ein praktisches Accessoire aus farbigem Metall, das 
den Objekten Raum gibt und der Wand einen Ton verleiht.
Bandeja con estante. Un accesorio práctico en metal de color que 
agrega espacio a los objetos y le da un tono a la pared.
Bassin avec étagère. Un accessoire pratique en métal coloré qui ajoute 
de l’espace aux objets et donne un ton au mur.
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COMPOSIZIONE MO 04
L. 1700 H. 515 P. 510 mm

SABLÈ ALASKA, SABLÈ HAVANA
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MANIGLIA APPLICATA SULL’ANTA

La maniglia è applicata in orizzontale sul lato superiore dell’anta 
per un’apertura agevole.

Handle applied to the door. The handle is applied horizontally on the 
upper side of the door for easy opening.
Griff an der Tür angebracht. Der Griff ist horizontal an der Oberseite der 
Tür angebracht, um das Öffnen zu erleichtern.
Tirador aplicado a la puerta. El tirador se aplica horizontalmente en el 
lado superior de la puerta para facilitar la apertura.
Poignée appliquée à la porte. La poignée est appliquée horizontalement 
sur le côté supérieur de la porte pour faciliter l’ouverture.
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STILE MINIMAL

Una base sospesa, leggera nella forma e nella tonalità, 
che si adatta bene a bagni piccoli.

Minimal style. A suspended base, light in shape and shade, that 
adapts well to small bathrooms.
Minimaler Stil. Eine hängende Basis, hell in Form und Schatten, 
die sich gut an kleine Badezimmer anpasst.
Estilo minimalista Una base suspendida, ligera en forma y sombra, 
que se adapta bien a baños pequeños.
Style minimaliste. Une base suspendue, légère dans la forme et 
l’ombre, qui s’adapte bien aux petites salles de bains.

COMPOSIZIONE MO 05
L. 950 H. 515 P. 505 mm

BIANCO OPACO
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MONOBLOCCO CON GOLA

L’essenzialità delle forme e la semplicità del bianco, per uno 
stile minimal.

Monoblock with throat. The essentiality of the shapes and the simplicity 
of white, for a minimal style.
Monoblock mit Hals. Die Wesentlichkeit der Formen und die Einfachheit 
von Weiß, für einen minimalen Stil.
Monobloque con garganta La esencialidad de las formas y la 
simplicidad del blanco, para un estilo minimalista.
Monobloc avec la gorge. L’essentialité des formes et la simplicité du 
blanc, pour un style minimal.
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EFFETTO CEMENTO

Una particolare finitura materica caratterizza il monoblocco e 
conferisce un carattere moderno.

Concrete effect. A particular material finish characterizes the monoblock 
and gives it a modern character.
Betoneffekt. Ein besonderes Materialfinish charakterisiert den 
Monoblock und verleiht ihm einen modernen Charakter.
Efecto cemento. Un acabado de material particular caracteriza el 
monobloque y le da un carácter moderno.
Effet ciment. Une finition matérielle particulière caractérise le monobloc 
et lui confère un caractère moderne.

COMPOSIZIONE MO 06
L. 950 H. 515 P. 505 mm

MALTA GRIGIO
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MANIGLIA APPLICATA SUL PROFILO

La maniglia è discreta e quasi non si nota, 
ma assicura una facile e pratica apertura. 

Handle applied on the profile. The handle is discreet and almost not 
noticed, but ensures easy and practical opening.
Griff auf das Profil angewendet. Der Griff ist einfach und fast nicht 
bemerkt, sorgt aber für ein einfaches und praktisches Öffnen.
Tirador aplicado en el perfil. El tirador es discreto y casi no se nota, 
pero asegura una apertura fácil y práctica.
Poignée appliquée sur le profil. La poignée est discrète et presque pas 
remarquée, mais assure une ouverture facile et pratique.

COMPOSIZIONE MO 07
L. 1200 H. 515 P. 505 mm

GHIACCIO OPACO



PICCOLE DIMENSIONI
GRANDE STILE

La pulizia della maniglia gola, l’effetto legno e il lavabo 
integrato proposte in una composizione per piccoli spazi.

The linearity of the handle, the wood effect and the integrated 
washbasin proposed in a composition for small spaces.
Die Linearität des Griffes, der Holz-Effekt und das integrierte 
Waschbecken in einer Komposition für kleine Räume vorgeschlagen.
La linealidad del tirador, el efecto madera y el lavabo integrado 
propuestos en una composición para espacios pequeños.
La linéarité de la poignée, l’effet bois et le lavabo intégré proposé dans 
une composition pour les petits espaces.

COMPOSIZIONE MO 08
L. 955 H. 515 P. 505

FRENCH GREY
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START/GATE

START/PLAY

START/LINE

Rovere  
Oak

Laccati Opachi E Lucidi  
Lacquered Matt Or Shining

FINITURE SCOCCA 
Cabinet finishes

Rovere  
Oak

Melaminico
Melamine

Laccati Opachi E Lucidi  
Lacquered Matt Or Shining

Ecomalta
Eco-Malta

Hpl E Fenix
Hpl And Fenix

Metallo
Metal

FINITURE MANIGLIA 
Handle finishes

TRE TIPOLOGIE DI MANIGLIE: TRE SOLUZIONI ESTETICHE 
E FUNZIONALI CHE PERMETTONO DI GIOCARE CON GLI 

ABBINAMENTI DEI COLORI E DEI MATERIALI.

Three types of handles: three aesthetic and functional solutions that allow you to play 

with combinations of colors and materials. 

Drei Arten von Griffen: Drei ästhetische und funktionale Lösungen, die es Ihnen 

ermöglichen, mit Kombinationen von Farben und Materialen zu spielen. 

Tres tipos de tiradoires: tres soluciones estéticas y funcionales que te permiten jugar 

con combinaciones de colores y materiales. 

Trois types de poignées : trois solutions esthétiques et fonctionnelles qui vous 

permettent de jouer avec des combinaisons de couleurs et de matériaux. 
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1.

1.

1.

1.

2.

2.

2.

2.

LE MANIGLIE
The handles / Die Griffe / Los tiradores / Les poignées

Rovere  
Oak

Laccati Opachi E Lucidi  
Lacquered Matt Or Shining

Melaminico
Melamine

Soft-Touch

FINITURE SCOCCA 
Cabinet finishes

Maniglia Shape
Shape handle

Maniglia Mixer
Mixer handle

Maniglia Pixel
Pixel handle

Maniglia Slim 
Slim handle

Maniglia Line 
Line handle

TIPOLOGIA MANIGLIA 
Handle finishes

1.

2.

Rovere  
Oak

Laccati Opachi E Lucidi  
Lacquered Matt Or Shining

Melaminico
Melamine

Soft-Touch

FINITURE SCOCCA 
Cabinet finishes

Rovere 
Oak

Melaminico
Melamine

Laccati Opachi E Lucidi  
Lacquered Matt Or Shining

Hpl E Fenix
Hpl And Fenix

Soft-Touch

FINITURE MANIGLIA 
Handle finishes

1.

2.



COMPOSIZIONE SG 01
L. 1740 H. 560 P. 540 mm
Bianco opaco, Piombo

COMPOSIZIONE SG 04
L. 1200 H. 862 P. 505 mm
Lino opaco

COMPOSIZIONE SP 01
L. 1800 H. 264 P. 502 mm
Sablè Grey, Petrolio Opaco

PAG. 04

PAG. 18

PAG. 30

COMPOSIZIONE SP 04
L. 1400 H. 625 P. 515 MM
Lino opaco

COMPOSIZIONE SL 02
L. 1302 H. 630 P. 502 mm
Sablè Grey

COMPOSIZIONE SL 05
L. 1900 H. 600 P. 502 mm
Fango opaco

PAG. 42

PAG. 54

PAG. 68

COMPOSIZIONE SG 02
L. 2254 H. 600 P. 502 mm
Grigio Londra opaco

COMPOSIZIONE SG 05
L. 2100 H. 310 P. 502 mm
Roccia opaco, Rovere fumè

COMPOSIZIONE SP 02
L. 2152 H. 600 P. 502 mm
Bianco Opaco

PAG. 10

PAG. 22

PAG. 34

COMPOSIZIONE SP 05
L. 2052 H. 620 P. 505 mm
Trama Grigio

COMPOSIZIONE SL 03
L. 1700 H. 600 P. 502 mm
Olmo Gesso, Trama Grigio

COMPOSIZIONE SL 06
L. 1700 H. 540 P. 505 mm
Malta Grigio, Senape opaco

PAG. 46

PAG. 58

PAG. 72

COMPOSIZIONE SG 03
L. 1200 H. 515 P. 505 mm
Rovere Fumè

COMPOSIZIONE SG 06
L. 500 H. 860 P. 450 mm
Nebbia Opaco

COMPOSIZIONE SP 03
L. 2100 H. 510 P. 502 mm
Termocotto

PAG. 14

PAG. 26

PAG. 38

COMPOSIZIONE SL 01
L. 700 H. 875 P. 502 mm
Termocotto

COMPOSIZIONE SL 04
L. 1700 H. 785 P. 502 mm
Sablè Grey

COMPOSIZIONE SL 07
L. 1740 H. 620 P. 544 mm
Lino opaco

PAG. 50

PAG. 64

PAG. 76
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LE COMPOSIZIONI
The compositions / Die Zusammenstellungen / Las composiciones / Les compositions



COMPOSIZIONE SL 08
L. 1902 H. 600 P. 502 mm
Bianco Opaco

COMPOSIZIONE SL 11
L. 1550 H. 515 P. 350 / 520 mm
Bianco Opaco

COMPOSIZIONE SW 03
L. 1310 H. 874 P. 510 mm
Trama Grigio

COMPOSIZIONE SL 09
L. 1300 H. 600 P.502 mm
Bianco Opaco

COMPOSIZIONE SW 01
L. 1310 H. 865 P. 505 mm
Sablè Grey

COMPOSIZIONE MO 01
L. 1200 H. 515 P. 505 mm
Trama Grigio

COMPOSIZIONE SL 10
L. 1554 H. 502 P. 502 mm
Bianco Opaco

COMPOSIZIONE SW 02
L. 1060 H. 865 P. 510 mm
Grigio Londra Opaco

COMPOSIZIONE MO 02
L. 1050 H. 515 P. 515 mm
Sablè Grey

PAG. 80

PAG. 90

PAG. 102

PAG. 84

PAG. 94

PAG. 106

PAG. 86

PAG. 98

PAG. 111

COMPOSIZIONE MO 03
L. 1200 H. 515 P. 510 mm
Nodato Miele

COMPOSIZIONE MO 04
L. 1700 H. 515 P. 510 mm
Sablè Alaska, Sablè Havana

COMPOSIZIONE MO 05
L. 950 H. 515 P. 505 mm
Bianco Opaco

PAG. 112 PAG. 116 PAG. 121

COMPOSIZIONE MO 06
L. 1300 H. 515 P. 505 mm
Malta Grigio

COMPOSIZIONE MO 07
L. 1200 H. 515 P. 505 mm
Ghiaccio Opaco

COMPOSIZIONE MO 08
L. 955 H. 515 P. 505 mm
French Grey

PAG. 124 PAG. 127 PAG. 128

135134   START/2.0

LE COMPOSIZIONI
The compositions / Die Zusammenstellungen / Las composiciones / Les compositions



product design
ROSSI & CO.
art direction and styling
ROSSI & CO.
graphic design 
ROSSI & CO.

coordination
LORIS BIASATTI
photography
STUDIO INDOOR 
colour separation
LUCEGROUP

printed by
SINCROMIA
COD. 180462

Stampato in Italia - 03 2018

Sicurezza e durata
Le scocche sono garantite dal marchio
Idropan, uno speciale melaminico idrorepellente 
resistente all’acqua e all’umidità che contraddistingue 
l’anima nascosta dei mobili di qualità. L’azienda inoltre 
ha aderito al consorzio del pannello ecologico e utilizza 
cioè solamente pannelli realizzati con materiale 
riciclato al 100%. 
Tutti gli elementi sono studiati per vivere il bagno in 
tutta sicurezza ogni giorno: cerniere brevettate, agganci 
e finiture testate contro l’azione dell’umidità, ruote per i 
contenitori, guide
sotto-cassetto a scomparsa, accessori
elettrici certificati. 

Security and duration
Bodies are guaranteed by the Idropanbrand, a special 
melamine-coated panel, which resists to water and 
dampness distinguishing quality furniture. The company 
further makes part of the
consortium of the ecological panel and, thus, only 
makes use of 100% recycled panels. All the elements 
are meant to facilitate the daily use of the bathroom in 
safety: patented hinges, hooks and finishings tested to 
resist to dampness,
wheels for storage units, foldaway slide
runners under the drawers and certified
electrical fittings.

Sicherheit und bestand
Die Struktur wird von dem Markenzeichen Idropan 
garantiert, ein wasserabweisendes und Feuchtigkeit 
widerstehendem Spezialmelamin,
das Qualitätsmöbel auszeichnet. 
Das Unternehmen hat sich zudem dem
Konsortium des ökologischen Paneels angeschlossen 
und verwendet daher nur
Paneele, die zu 100% aus wieder verwertbarem 
Material hergestellt wurden. Alle Elemente sind darauf 
ausgerichtet, das Bad in kompletter Sicherheit jeden 
Tag zu nutzen: patentierte Scharniere, Verbindungen 
und Oberflächenverarbeitung,
die auf die Einwirkung von Feuchtigkeit getestet
sind, Räder für Rollwägen, einlaßbare Laufschienen 
unter den Schubladen, bescheinigtes
elektrisches Zubehör.

Sécurité et durée
Les caissons sont garantis par la marque
Idropan, un panneau mélaniné particulier
hydrofuge résistant à l’eau et à l’humidité
que distingue les meubles de qualité. 
La société a aussi adhéré au consortium du panneau 
écologique et utilise seulement des panneaux fabriqués 
avec du matériel recyclé au 100%. Tous les éléments 
sont étudiés pour vivre la salle de bain en toute sûreté 
tous les jours. Charnières brevetées, accroches et 
finitions testées contre l’humidité, roues pour chariots 
glissières rentrantes sous les tiroirs, accessoires 
électriques certifiées.

Seguridad y duración
Los costados son garantizados por medio
de la marca Idropan, un especial melaminado 
idrorrepelente resistente al agua y a la humedad que 
va a marcar la alma escondida de todos los mueble de 
calidad. La empresa además está asociada al consorcio 
tablero ecológico y utiliza solo tableros efectuados con 
materiales reciclados por el 100%. Ardeco estudio todos 
los elementos para vivir el ambiente baño cada dia 
con toda seguridad: bisagras patentadas, enganches 
y acabados frentes que contrastan la acción de la 
humedad, ruedas de los contenedores, guías bajos 
cajones ocultas, componentes elétricos certificados.

Materiale idrofugo di qualità resistente
all’acqua ed all’umidità. 

Waterproof material resistant to water
and dampness.

Wasserabweisendes material, das
wasser und feuchtigkeit widersteht.

Matériel hydrofuge résistant
À l’eau et à l’humidité.

Material hidrófugo de calidad 
resistente al aqua y a la humedad.

Pannello ecologico garantito
100% Legno riciclato.

Ecological panel made 
of 100% Recycled wood.

Ökologisches paneel, das zu
100% Aus wiederverwertbarem
Material hergestellt wurde.

Panneau écologique fabriqué
En bois recyclé au 100%.

Tablero ecológico garantizado 
por el 100% de Maderas recicladas.

Marchio europeo di qualità
Per i componenti elettrici.

European quality label
For electrical components.

Europäisches qualitätsmarkenzeichen
für elektrische komponenten.

Label de qualité européen 
Pour les composants Électriques.

Marca Europea de calidad 
por los componentes elétricos.

MADE IN ITALY
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